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Leyenda: Mod = Moderada - Elev = Elevada - Int = Intermedia - Max = Máxima - 

Zona Muscular N° Programa Nombre 
del programa  

Posicionamiento
del electrodo

Tiempo fase (min.)
Intensidad

Sport H. 1 Capilarización

Sport H. 2 Entrada en calor

Sport H. 3 Recuperacion activa
(post-partido/entrena-

miento)

Sport H. 4 Fuerza maxima. 
Tren inferior

Sport H. 5 Fuerza resistencia.
Tren inferior

Sport H. 6 Fuerza explosiva.
Tren inferior

Sport H. 7 Reactividad.
Tren inferior

Sport H. 8 Descontracturaciòn.
Tren inferior

Sport H. 9 Fuerza maxima.
Abdominales y 

dorsales

Sport H. 10 Fuerza resistencia.
Abdominales y 

dorsales

Sport H. 11 Descontracturante.
Abdominales y 

dorsales

Sport H. 12 Fuerza maxima.
Tren superior y 

pectorales

Sport H. 13 Fuerza resistencia
Tren superior y 

pectorales

Sport H. 14 Fuerza esplosiva.
Tren superior y 

pectorales

Sport H. 15 Decontratturante.
Tren superior y 

pectorales

Como indican las figuras pre-
sentadas al final del manual

Como indican las figuras pre-
sentadas al final del manual

I1-I2-I3-I4-I5-I6

I1-I2-I3-I4-I5-I6

I1-I2-I3-I4-I5-I6

I1-I2-I3-I4-I5-I6

I1-I2-I3-I4-I5-I6

T1-T2-T3-T4-T5-T6

T1-T2-T3-T4-T5-T6

T1-T2-T3-T4-T5-T6

S1-S2-S3-S4-S5-S6-S7-S8

S1-S2-S3-S4-S5-S6-S7-S8

S1-S2-S3-S4-S5-S6-S7-S8

S1-S2-S3-S4-S5-S6-S7-S8

Mod

20’

Mod

10’

Mod

20’

15’5’ 5’

Int Max Int

20’5’ 5’

Int Max Int

15’5’ 5’

Int Max Int

20’5’ 5’

Int Max Int

Mod

20’

15’5’ 5’

Int Max Int

20’5’ 5’

Int Max Int

Mod

20’

15’5’ 5’

Int Max Int

20’5’ 5’

Int Max Int

15’5’ 5’

Int Max Int

20’

Int

Como indican las figuras pre-
sentadas al final del manual

Mod. ELITE - LISTA DE PROGRAMAS DEPORTE HOMBRE
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Leyenda: Mod = Moderada - Elev = Elevada - Int = Intermedia - Max = Máxima - 

Zona Muscular N° Programa Nombre 
del programa  

Posicionamiento
del electrodo

Tiempo fase (min.)
Intensidad

Sport M. 16

Sport M. 17

Sport M . 18

Sport M. 19

Sport M. 20

Sport M. 21

Sport M. 22

Sport M. 23

Sport M. 24

Sport M. 25

Sport M. 26

Sport M. 27

Sport M. 28

Sport M. 29

Sport M. 30

Como indican las figuras pre-
sentadas al final del manual

Como indican las figuras pre-
sentadas al final del manual

Como indican las figuras pre-
sentadas al final del manual

I1-I2-I3-I4-I5-I6

I1-I2-I3-I4-I5-I6

I1-I2-I3-I4-I5-I6

I1-I2-I3-I4-I5-I6

I1-I2-I3-I4-I5-I6

T1-T2-T3-T4-T5-T6

T1-T2-T3-T4-T5-T6

T1-T2-T3-T4-T5-T6

S1-S2-S3-S4-S5-S6-S7-S8

S1-S2-S3-S4-S5-S6-S7-S8

S1-S2-S3-S4-S5-S6-S7-S8

S1-S2-S3-S4-S5-S6-S7-S8

Mod

20’

Mod

10’

Mod

20’

15’5’ 5’

Int Max Int

20’5’ 5’

Int Max Int

15’5’ 5’

Int Max Int

20’5’ 5’

Int Max Int

Mod

20’

15’5’ 5’

Int Max Int

20’5’ 5’

Int Max Int

Mod

20’

15’5’ 5’

Int Max Int

20’5’ 5’

Int Max Int

15’5’ 5’

Int Max Int

20’

Int

Capilarización

Entrada en calor

Recuperacion activa
(post-partido/entrena-

miento)
Fuerza maxima. 

Tren inferior

Fuerza resistencia.
Tren inferior

Fuerza explosiva.
Tren inferior

Reactividad.
Tren inferior

Descontracturaciòn.
Tren inferior

Fuerza maxima.
Abdominales y 

dorsales
Fuerza resistencia.

Abdominales y 
dorsales

Descontracturante.
Abdominales y 

dorsales
Fuerza maxima.
Tren superior y 

pectorales
Fuerza resistencia

Tren superior y 
pectorales

Fuerza esplosiva.
Tren superior y 

pectorales
Decontratturante.
Tren superior y 

pectorales

Mod. ELITE - LISTA DE PROGRAMAS DEPORTE MUJER
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Leyenda: Mod = Moderada - Elev = Elevada - Int = Intermedia - Max = Máxima - 

Zona Muscular N° Programa Nombre 
del programa  

Posicionamiento
del electrodo

Tiempo fase (min.)
Intensidad

Rehab 31 DEMO

Rehab 32 Buscador de puntos
motores

Rehab 33 Tens antalgico

Rehab 34 Tens endorfinico

Rehab 35 Contracturas

Rehab 36 Ematomas

Rehab 37 Ciatialgia

Rehab 38 Recuperaciòn de 
atrofia tren inferior

Rehab 39 Lumbalgia

Rehab 40 Recuperaciòn de 
atrofia tren superior

Rehab 41 Cervicales

Rehab 42 Periartritis

Rehab 43 Epicondilitis

Como indican las figuras pre-
sentadas al final del manual

Como indican las figuras pre-
sentadas al final del manual

Como indican las figuras pre-
sentadas al final del manual

Como indican las figuras pre-
sentadas al final del manual

Como indican las figuras pre-
sentadas al final del manual

Como indican las figuras pre-
sentadas al final del manual

2’2’ 2’ 2’

Mod Mod Mod Mod

5’

Mod

30’

Mod

Mod

20’ 20’
Mod

Mod

30’

Mod

20’

30’

Mod

15’5’

Int Ele

20’20’

Mod Mod

Int

5’

30’

Mod

10’15’

Mod Mod

10’15’

Mod Mod

R7

I1-I2-I4

T3

S1-S2-S3-S4-S5-S6-S7

R1

R2

R3-R4

15’
Int

Mod. ELITE - LISTA DE PROGRAMAS SALUD y REHABILITACION



Multi_Elite_Mystim_Rev. 09.14 data di emissione 29_09_14 123

Leyenda: Mod = Moderada - Elev = Elevada - Int = Intermedia - Max = Máxima - 

Zona Muscular N° Programa Nombre 
del programa  

Posicionamiento
del electrodo

Tiempo fase (min.)
Intensidad

Fitness H. 44
Fitness H. 45
Fitness H. 46
Fitness H. 47
Fitness H. 48
Fitness H. 49
Fitness H. 50
Fitness H. 51
Fitness H. 52
Fitness H. 53
Fitness H. 54
Fitness H. 55
Fitness H. 56
Fitness H. 57
Fitness H. 58
Fitness H. 59
Fitness H. 60
Fitness H. 61
Fitness H. 62
Fitness H. 63

Masaje relajante
Bio Pulse

25’
Mod

Masaje tonificante

Como indican las figuras pre-
sentadas al final del manual

Como indican las figuras pre-
sentadas al final del manual Mod

20’

Vascularizacion.
Tren inferior Int

25’

Drenaje.
Tren inferior

Lipólisis muslos y
lado

Endurecimiento.
Tren inferior

Tonificaciòn. 
Tren inferior

Modelado y sculp-
ting. Tren inferior

Aumento de la
masa. Tren inferior

I1-I2-I3-I4-I5-I6

I1-I2-I3-I4-I5-I6

I1-I2-I3-I4-I5-I6

I1-I2-I3-I4-I5-I6

I1-I2-I3-I4-I5-I6

I1-I2-I3-I4-I5-I6

I1-I2-I3-I4-I5-I6

Drenaje.  Abdominales
y dorsales

Lipólisis. Abdominales
y dorsales

Endurecimiento.
Abdominales y dorsales

Tonificacion.
Abdominales y dorsales

Modelado.
Abdominales y dorsales

T1-T2-T3-T4-T5-T6

T1-T2-T3-T4-T5-T6

T1-T2-T3-T4-T5-T6

T1-T2-T3-T4-T5-T6

T1-T2-T3-T4-T5-T6

Drenaje. Tren sup. y
pectorales

Lipólisis. Tren sup.
y pectorales

Endurecimiento. Tren
superiores y pectorales

Tonificacion. Tren
superiores y pectorales

Modelado articulacio-
nes sup. y pectorales

Aumento de la massa
sup. y pectorales

Int
20’

20’30’
Int Int

20’
Ele

15’
Ele

20’
Max

15’
Max

20’
Int

20’30’
Int Int

20’
Int

15’
Int

Int
20’

20’
Int

Int
30’ 20’

Int

Ele
20’

15’
Ele

20’
Max

15’
Max

S1-S2-S3-S4-S5-S6-S7-S8

S1-S2-S3-S4-S5-S6-S7-S8

S1-S2-S3-S4-S5-S6-S7-S8

S1-S2-S3-S4-S5-S6-S7-S8

S1-S2-S3-S4-S5-S6-S7-S8

S1-S2-S3-S4-S5-S6-S7-S8

Mod. ELITE - LISTA DE PROGRAMAS FITNESS HOMBRE
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Leyenda: Mod = Moderada - Elev = Elevada - Int = Intermedia - Max = Máxima - 

Zona Muscular N° Programa Nombre 
del programa  

Posicionamiento
del electrodo

Tiempo fase (min.)
Intensidad

Fitness M. 64 Masaje relajante
Bio Pulse

Fitness M. 65 Masaje tonificante

Fitness M. 66 Vascularizaciòn.
Drenaje muslos y lado

Fitness M. 67 Drenaje muslos y
lado 1

Fitness M. 68 Drenaje muslos y
lado 2

Bio Pulse

Fitness M. 69 Lipólisis muslos y
lado 1

Fitness M. 70 Lipólisis muslos y
lado 2 

Bio Pulse

Fitness M. 71 Endurecimiento
muslos y lado 1

Fitness M. 72 Endurecimiento
muslos y lado 2

Bio Pulse

Fitness M. 73 Tonificaciòn  muslos
y laterales

Fitness M. 74 Modelado  muslos y
laterales

Fitness M. 75 Drenaje  gluteos 1

Fitness M. 76 Drenaje  gluteos 2 
Bio Pulse

Fitness M. 77 Lipólisis gluteos 1

Fitness M. 78 Lipólisis gluteos 2 
Bio Pulse

Fitness M. 79 Endurecimiento
gluteos 1

Fitness M. 80 Endurecimiento
gluteos 2 
Bio Pulse

Como indican las figuras pre-
sentadas al final del manual

Como indican las figuras pre-
sentadas al final del manual

25’

Mod

Mod

20’

Int

25’

Int

20’

20’

Max

20’30’

Int Int

Int

20’

Int

20’

Ele

20’

20’

Ele

15’

Ele

20’

Ele

20’

Int

20’

Int

20’30’

Int Int

20’20’

Int Int

20’

Ele

Ele

20’

I1-I2-I3-I4-I5

I1-I2-I3-I4-I5

I1-I2-I3-I4-I5

I1-I2-I3-I4-I5

I1-I2-I3-I4-I5

I1-I2-I3-I4-I5

I1-I2-I3-I4-I5

I1-I2-I3-I4-I5

I1-I2-I3-I4-I5

I6

I6

I6

I6

I6

I6

Mod. ELITE - LISTA DE PROGRAMAS FITNESS MUJER



Multi_Elite_Mystim_Rev. 09.14 data di emissione 29_09_14 125

Leyenda: Mod = Moderada - Elev = Elevada - Int = Intermedia - Max = Máxima - 

Zona Muscular N° Programa Nombre 
del programa  

Posicionamiento
del electrodo

Tiempo fase (min.)
Intensidad

Fitness M. 81

Fitness M. 82

Fitness M. 83

Fitness M. 84

Fitness M. 85

Fitness M. 86 Drenaje cintura 
abdominal 2 
Bio Pulse

Fitness M. 87

Fitness M. 88 Lipólisis cintura
abdominal 2 
Bio Pulse

Fitness M. 89 Endurecimiento
cintura abdominal 1

Fitness M. 90 Endurecimiento
cintura abdominal 2 

Bio Pulse

Fitness M. 91 Tonificaciòn cintura
abdominal

Fitness M. 92 Modelado cintura
abdominal

Fitness M. 93 Endurecimiento seno

Fitness M. 94 Modelado seno

Fitness M. 95 Drenaje.
Tren superior

Fitness M. 96 Lipólisis.
Tren superior

Fitness M. 97 Capilarizaciòn cara

Fitness M. 98 Efecto lifting cara

Tonificaciòn gluteos
1

Tonificaciòn gluteos
2

Ele

15’

Ele

15’

Modelado gluteos 1
20’

Ele

Modelado gluteos 2 20’

Ele

Drenaje cintura
abdominal 1

20’

Int

Lipólisis cintura
abdominal 1

20’

Int

20’30’

Int Int

Int

20’

Int

20’

Ele

20’

20’

Ele

15’

Ele

20’

Ele

15’

Mod

10’

Mod

Int

20’

Int

30’

15’

Mod

Mod

15’

T5-T6

I6

I6

I6

I6

T5-T6

T5-T6

T5-T6

T5-T6

T5-T6

T5-T6

T5-T6

S9

S9

S1-S2-S3-S4-S5-S6-S7

T5-T6

V1

V1

Mod. ELITE - LISTA DE PROGRAMAS FITNESS MUJER



Multi_Elite_Mystim_Rev. 09.14 data di emissione 29_09_14

N° Programma Nome programma Posizionamento elettrodi Tempo fasi (min.)
Intensità

1

capilarización

2

calientamiento

3

recuperación post-cope-
ticion/ entrenamiento

4

fuerza maximal
miembros inferiores

5

fuerza resistente
miembros inferiores

6

fuerza explosiva
miembros inferiores

7

8

fuerza maximal tronco y
miembros superiores 

9

fuerza resitente tronco y
miembros superiores 

10

fuerza explosiva tronco
y miembros superiores

Como indican las figuras pre-
sentadas al final del manual

Como indican las figuras pre-
sentadas al final del manual

Como indican las figuras pre-
sentadas al final del manual

I1-I2-I3-I4-I5-I6

I1-I2-I3-I4-I5-I6

I1-I2-I3-I4-I5-I6

S1-S2-S3-S4-S5-S6-S7-S8

S1-S2-S3-S4-S5-S6-S7-S8

S1-S2-S3-S4-S5-S6-S7-S8

Mod

20’

Mod

10’

Mod

20’

15’5’ 5’

Int Max Int

20’5’ 5’

Int Max Int

12’5’ 5’

Int Max Int

125’ 5’

Int Max Int

12’5’ 5’

Int Max Int

15’5’ 5’

Int Max Int

11

12

DEMO

lapiz busca puntos
motores

Como indican las figuras pre-
sentadas al final del manual

Como indican las figuras pre-
sentadas al final del manual

2’2’ 2’ 2’

Mod Mod Mod Mod

2’

Mod

descontracturante Como indican las figuras pre-
sentadas al final del manual Mod

20’

126

Mod. MY STIM - LISTA DE PROGRAMAS SPORT 

Leyenda: Mod = Moderada - Elev = Elevada - Int = Intermedia - Max = Máxima - 
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N° Programma Nome programma Posizionamento elettrodi Tempo fasi (min.)
Intensità

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32

masaje relajante 25’
Mod

masaje  tonificante

Como indican las figuras pre-
sentadas al final del manual

Como indican las figuras pre-
sentadas al final del manual Mod

20’

vascularización
miembros inferiores Int

25’

drenaje miembros
inferiores

lipólisis miembros
inferiores

endurecimiento
miembros inferiores

tonificación miem-
bros inferiores

modelado miembros
inferiores

aumento masa
miembros inferiores

I1-I2-I3-I4-I5-I6

I1-I2-I3-I4-I5-I6

I1-I2-I3-I4-I5-I6

I1-I2-I3-I4-I5-I6

I1-I2-I3-I4-I5-I6

I1-I2-I3-I4-I5-I6

I1-I2-I3-I4-I5-I6

drenaje abdominales

lipólisis
abdominales

endurecimiento
abdominales

tonificación
abdominales

modelado abdomi-
nales

T1-T2-T3-T4-T5-T6

T1-T2-T3-T4-T5-T6

T1-T2-T3-T4-T5-T6

T1-T2-T3-T4-T5-T6

T1-T2-T3-T4-T5-T6

drenaje miembros
superiores y pectorales

lipólisis miembros
superiores y pectorales

endurecimiento miembros
superiores y pectorales

tonificación miembros
superiores y pectorales

modelado miembros
superiores y pectorales

aumento masa miembros
superiores y pectorales

Int
30’

40’
Int

10’20’
Ele Int

10’20’
Ele Int

20’20’
Max Int

15’
Max

30’
Int

40’
Int

10’20’
Int Int.

10’20’
Int Int

Int
20’

Int
20’

30’
Int

Int
40’

Int
20’

Int
10’

10’20’
Ele Int

20’20’
Max Int

15’
Max

S1-S2-S3-S4-S5-S6-S7-S8

S1-S2-S3-S4-S5-S6-S7-S8

S1-S2-S3-S4-S5-S6-S7-S8

S1-S2-S3-S4-S5-S6-S7-S8

S1-S2-S3-S4-S5-S6-S7-S8

S1-S2-S3-S4-S5-S6-S7-S8

127

Mod. MY STIM - LISTA DE PROGRAMAS FITNESS

Leyenda: Mod = Moderada - Elev = Elevada - Int = Intermedia - Max = Máxima - 
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N° Programma Nome programma Posizionamento elettrodi Tempo fasi (min.)
Intensità

33

34

35

36

lipólisis gluteos

37

38

39

40

41

42

Int

40’I6

drenaje cadera y
muslos Int

30’I1-I2-I3-I4-I5

lipólisis cadera y
muslos

40’

Int
I1-I2-I3-I4-I5

drenaje gluteos 30’

Int
I6

endurecimiento glu-
teos

10’20’

Ele Int
I6

tonificación gluteos 
Ele

20’

Int

10’I6

endurecimiento seno 15’

Mod
S9

modelado seno 10’

Mod
S9

capilarización rostro 15’

Mod
V1

efecto lifting rostro
Mod

15’
V1

43

44

endurecimiento cade-
ra y muslos Ele

20’

Int

10’
I1-I2-I3-I4-I5

tonificación cadera y
muslos

10’20’

Ele Int
I1-I2-I3-I4-I5

45

modelado gluteos
20’20’

Ele Int
I6

128

Mod. MY STIM - LISTA DE PROGRAMAS FITNESS

Leyenda: Mod = Moderada - Elev = Elevada - Int = Intermedia - Max = Máxima - 



N° Programma Nome programma Posizionamento elettrodi Tempo fasi (min.)
Intensità

46

47

48

49

50

Multi_Elite_Mystim_Rev. 09.14 data di emissione 29_09_14

51

52
S1-S2-S3-S4-S5-S6-S7-S8

53

54

55

cervical

periartritis

30’

Mod

10’15’

Mod Mod

R1

R2

recupero atrofia
miembros inferiores

15’5’

Int Ele
I1-I2-I4

lumbalgía
T3

20’20’

Mod Mod

ciatalgía 30’

Mod
R7

tens antalgica dolor
agudo

30’

Mod
Como indican las figuras pre-
sentadas al final del manual

tens antalgica dolor
crónico Mod

30’

tens endorfinico
Mod

30’

ematomas
20’

Mod

Como indican las figuras pre-
sentadas al final del manual

Como indican las figuras pre-
sentadas al final del manual

Como indican las figuras pre-
sentadas al final del manual

recupero atrofia
miembros superiores

15’5’

Int Ele

129

Mod. MY STIM - LISTA DE PROGRAMAS SALUD y REHABILITACION

Leyenda: Mod = Moderada - Elev = Elevada - Int = Intermedia - Max = Máxima - 
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DOTACIONES 

Dotaciones:

a. 4 cables de conección electrodos
b. Sobre con 4 electrodos autoadesivos reultilizables (5 x 5 cm)
c. Sobre con 4 electrodos autoadesivos reultilizables (5 x 9 cm)
d. Bolsa para el transporte
e Cargador de bateria (Ver las características técnicas)
f. Manual de utilización con guía de posicionamiento de los electrodos
g. Unidad
El aparato para la elctroestimulación viene provisto de cables y electroestimuladores para el
uso; por lo tanto, una vez abierto el embalaje, verificar que las dotaciones de base esten com-
pletas. Cualquier elemento que eventualmente pudiese faltar, se ruega contactar inmediata-
mente al revendedor autorizado al cuál se dirigióen el momento de la compra. Controlar a vista
la integridad del aparato y de los electrodos.
Electrodos: 

ESTANDARD

Atención

Indica que el dispositivo es de clase II

Informa al operador de la conducta obligatoria

Indica que el dispositivo posee partes de tipo BF

Se refiere a la presión del transporte y almacenamiento del dispositivo y
de sus accesorios.

Se refiere a la humedad del transporte y almacenamiento del dispositivo y
de sus accesorios.

Símbolo RAEE (Residuo Aparatos Eléctricos y Electrónicos). Símbolo de reci-
claje.El símbolo RAEE utilizado para este producto indica que este no puede
ser tratado como un residuo doméstico. 

Se refiere al fabricante

Indica que el producto se realizó en el respeto de la directiva 2002/95/CE.

0197

Los electrodos en dotación son para utilizo de un solo paciente, autoadhesivos, pre-
sellados con cable hembra. Estan marcados CE bajo directiva 93/92/CEE de dispositivos médi-
cos. Todas las informaciones provistas pueden ser sujetas a modificaciones sin preaviso.
SIMBOLOS 

Este símbolo sobre su aparato sirve a indicar que es en conformidad con
los requisitos de las directivas sobre aparatos médicos (93/42/CEE
47/2007CEE). El número del ente notificado es 0197.
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CONTRAINDICACIONES

Contraindicaciones

Se desaconseja el uso en los siguientes casos:
- Estimulación de las partes anteriores del cuello (seno carotídeo).
- Pacientes portadores de marcapasos.
- Enfermedades de tumores (consultar con el propio oncólogo).
- Estimulación de las regiones cerebrales.
- Utilización para dolores de los cuales se desconoce la etiología.
- Llagas y patologías dermatológicas.
- Traumas agudos.
- Estimulación sobre cicatrices recientes.
- Embarazo.
- Esta absolutamente prohibido el uso del electroestimulador en la zona ocular y genital.
- Utilización del electroestimulador en agua (el aparato no está protegido contra la penetración de
líquidos) y en  ambientes con gases combustibles, vapores inflamables o en camaras de oxígeno.
- Además se debe proceder con cautela en el caso en el cual se sufra de fragilidad capilar, ya que
una estimulación podría llevar a la rotura de un número mayor de capilares.

Posibles efectos indeseados

Casos aislados de irritación cutánea pueden verificarse en sujetos con particular sensibilidad epi-
dermica. En el caso de reacción alergica al gel de los electrodos se debe suspender el tratamiento
y consultar a un médico especialista.
Si durante el tratamiento aparecen señales de taquicardia o de extra sistolía, se aconseja suspen-
der la electroestimulación y consultar a su de médico.
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MANTENIMIENTO Y CONSERVACION

Mantenimiento y limpieza del aparato

Mantenimiento y limpieza del aparato
-En el caso de deterioro del envoltorio del aparato, debe ser eliminado y luego sustituido.
-En el caso de daño real o presunto, no forzar el dispositivo ni tentar de repararlo. No interve-
nir sobre el aparato, no abrilo. Las reparaciones pueden ser efectuadas solamente por un cen-
tro especializado y autorizado.
-Evitar golpes violentos que podrían dañar el aparato o determinar males funcionamientos que
no podrían ser verificados inmediatamente.
-Mantener el electroestimulador alejado de salpicaduras de agua, fuentes de calor, polvo,
ambientes hùmedos o a la directa exposición de rayos solares o fuentes de elevada emisión
electromagnética.
-El aparatom debe ser utilizado libre y al abierto, no envuelto de trapos u otros.
-No limpiar con diluyentes, gas oil, kerosene, alcohol o productos químicos. Para la limpieza
del aparato o de los cables es suficiente un paño suave ligeramente humedecido.
-Después de un largo período de inutilización, se ruega verificar el correcto funcionamiento del
aparato o de las baterías (dirigirse a un Centro de Asistencia Autorizado).
-No utilizar el dispositivo cuando se encuentra conectado al cargador de baterías.
-El aparato se conecta a la línea eléctrica a travez del propio alimentador. Antes de ejecutar
tales operaciones verificar que la instalación sea conforme a las directivas vigentes en el propio
país.
-Se desaconseja el uso del aparato simultaneamente con otros aparatos electrónicos, en modo
particular con aquellos que se emplean para el sostenimiento de funciones vitales.

Conservación y uso de electrodos y cables

Se aconseja limpiar la piel antes de aplicar los electrodos.
Después de haber usado los electrodos multiuso monopaciente y/o monouso, estos deben ser con-
servados utilizando la propia película plastica y colocados dentro de una bolsita plastica limpia y
cerrada.
Evitar que los electrodos se toquen o sobrepongan entre sí.
Luego de haber abierto la confección, los electrodos pueden ser utilizados para 25-30 aplicacio-
nes.
De todas formas los electrodos se sustituyen siempre que pierdan su adhesión al contacto con la
piel.
En el caso de utilización de electrodos no autoadhesivos se aconseja limpiar la superficie con agua.
Asegurarse de la correcta limpieza de los cables y de los electrodos antes de cada aplicación.
En el caso de deterioro de los cables, estos se sustituyen con recambios originales y no se vuelven
a utilizar.
Utilizar solo electrodos provistos por la casa.



Multi_Elite_Mystim_Rev. 09.14 data di emissione 29_09_14 133

ADVERTENCIAS

Advertencias

- El uso del aparato es reservado exclusivamente a personas adultas en grado de entender y de
obrar.
- La electroestimulación no debe ser utilizada para fines diversos de la neuroestimulación trans-
cutanea.
- Los aparatos de neuroestimulación deben ser utilizados siguiendo las indicaciones y bajo
estricto control médico o de un fisioterapista habilitado.
- La electroestimulación debe ser utilizada con los electrodos de neuroestimulación transcutá-
nea idoneos a esta utilización.
- El electroestimulador debe ser mantenido lejos del alcance de niños.
- Los aparatos de monitoreo ECG pueden ser disturbados por la corriente del electroestimula-
ción.
- La corriente no debe ser aplicada en modalidad trans toráxica porque podría causar arritmia
cardíaca sobreponiendo la frecuencia del electroestimulador con aquellas del corazón. (No eje-
cutar contemporáneamente el tratamiento sobre pectorales y dorsales).
- No utilizar el aparato en proximidades de aparatos para terapia y ondas cortas.
- No utilizar el aparato sin haber antes consultado al médico, habiendo cualquier tipo de pro-
blemas de salud.

Destinación de uso

Estudiar atentamente el manual de uso, para evitar operaciones de instalaciones, uso y manu-
tención no adecuados que podrían dañar el dispositivo, al operador o al utilizador.
Los electroestimuladores se concibieron para ser utilizados en ámbitos operativos como:
- ambiente doméstico;
- ambulatorios;
- centros de fisioterapia;
- rehabilitación en general;
- tratamientos del dolor en general;
- en ámbito estético y deportivo.
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CARACTERISTICAS TECNICAS

CARACTERISTICAS TECNICAS

Eliminación del aparato

No arrojar el aparato o sus partes al fuego, paro eliminar el producto se aconseja recurrir a los
centros especializados y respetando las normativas en vigor del propio País.

Número de canales: 4
Corriente constante: Si

mhO 0001 agrac noc Am 001-0 :dadisnetnI
Forma de onda: rectangular, bifásica, simétrica, compensada
Frecuencia de trabajo: 0,3-150 Hz
Frecuenza de recuperación: 0,3-150 Hz
Amplitud del impulso: 50-450 msec.
Tiempo de trabajo: de 1 a 30 seg.
Tiempo de recuperación: de 0 a 1 min.
Rango de mod. de frecuencia: Variación cont. de 1 a 150 Hz
Tiempo min. de modulación: 3 seg.
Rango de mod. de Amplitud: Variación cont. de 50 a 450 mseg.
Frec. mínima: 1 Hz
Frec. máxima: 150 Hz.
Tiempo mín. de modulación: 5 seg.
Ramp-up time: de 0 a 15 seg.
Ramp-down time: de 0 a 15 seg.
Alimentación: Acumulador Ni-MH recargable 7,2 V 1,5 Ah  
Alimentador: 

                            
Contenedor:                               en ABS Alimentario
Grado di protección: IP 20

4,53x99x061 :nóisnemiD
Peso:                                          404 r.
Temperatura de almacenaje 

C°07 a C°52-:etropsnart y
Humedad relativa máxima: 0-93%
Presión atmosférica: de 700 hPa a 1060 hPa
Condiciones de uso

C°04 a C°0 :arutarepmeT
Humedad relativa máxima: 30-75%
Presión atmosférica: de 700 hPa a 1060 hPa

Model: Dk7-088-0200
Input: 100-240V 50-60Hz 0,2A
8.8V - 200mA 
Output:  120mA (1000 ohm)
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RECARGA DE LA BATERÍA

Como recargar las baterías

El aparato esta provisto de un paquete de bateríass recargables de Niquel Metal a alto rendi-
miento y sin efecto memoria.
Cuando el indicador de baterías inicia a destellar
en el display se aconseja recargarlas.
Después de haber apagado el electroestimulador y
luego de haber quitado los electrodos, conectarlo
al recargador de baterías (Mod MED), insertando el
contenedor en el enchufe.
El encendido de la luz indicadora en el cargador de
batería, significa que el mismo fue correctamente conectado.
La primera recarga debe ser absolutamente completa y no debe ser interrumpida por ningún
motivo.
El tiempo de recarga es de 10 horas aproximadamente, si el cargador debiese ser accidental-
mente desconectado por un largo período, no superior a las 72 horas, el rendimiento de las
baterías no es comprometido.
Jamas utilizar un recargador de baterías diferente de aquel provisto con el instrumento.
Para la substitución de las bateríass contactar a un asistente.

Atención:

Durante la recarga de la batería, el electroestimulador NO debe ser conectado a los electro-
dos. Si el cargador de baterías se conecta al aparato cuando este se encuentra encendido, este
se apagará automáticamente.
Si el envoltorio, el cable o el contenedor del cargador de baterías presentan señales de uso o
daños, proseder a la substitución inmediata del mismo.
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DESCRIPCION DEL APARATO Y DEL DISPLAY

INDICADORES DEL
NÚMERO DE FASES Y
DE LA FASE EN CURSO

NÚMERO DE
PROGRAMAS

INTENSIDAD DE
LOS CANALES 

INDICADOR DEL
NIVEL DE BATERÍAS

INDICADORES
DE TIEMPO

ADVERTENCIAS E INFORMACION PARA LA PRIMERA UTILIZACION

Antes de utilizar el aparato por primera vez es necesario:
-Leer atentamente este manual de uso;
-Examinar a vista el aparato y todas sus partes para individualizar eventuales señales de daño
externo;
-Si al encendido de la máquina aparecen sobre el display todos los segmentos, apagar el apa-
rato y volver a encenderlo; en el caso en el cual aparezcan nuevamente los segmentos, con-
tactar la asistencia y no utilizar el aparato.
-Si al encendido del aparato, se visualiza la versión del software / modelo (con un número en
bajo a la izquierda), y después de algunos segundos la última aplicación ejecutada (la prime-
ra ve el programa de default), la máquina se encuentra pronta para ser usada.
-Si inmediatamente después del encendido la maquina se apaga, significa que no tiene el sufi-
ciente nivel de baterías necesario para el uso. Por lo tanto se aconseja de recargar el aparato
siguiendo las instrucciones reportadas en la sección COMO RECARGAR LAS BATERÍAS 

CH 1 CH 2 CH 3 CH 4
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DESCRIPCION DEL TECLADO

TECLAS 
Incremento /

Disminución Intensidad

TECLA FUNCTION

NOTA : 3 " = Presionar la tecla 3 sec. para activar la función
NOTA : FN+"Tecla" = combinación de la tecla que activa la segunda función

TECLA SX/BACK
TECLA UP

TECLA TIME

TECLA DX

TECLA DOWN

TECLA ON/OFF/OK

Tecla ON/OFF/OK 

Tecla BACK 

Tecla UP

Tecla DOWN

Tecla DX

Tecla TIME

Tecla fn 

Tecla intensidad

Confirma la selección. Durante la ejecución de un programa activa la pausa.
3" = Encendido / Apagado.
Traslada la selección hacia la izquierda.
3" = Retorna a la selección precedente.
3" = Durante la ejecución de un programa retorna a la fase precedente.
Traslada la selección hacia lo alto.
Durante la ejecución de un programa incrementa la intensidad de los 4
canales contemporaneamente.
Traslada la selección hacia abajo.
Durante la ejecución de un programa disminuye la intensidad de los 4
canales contemporaneamente.
Traslada la selección hacia la derecha.
3" Durante la ejecución de un programa pasa a la fase sucesiva.
Durante la ejecución de programas visualiza el tiempo total remamente o
el tiempo de la fase en curso remanente.
Permite la modificación de la duración de la fase 

Incrementa / disminuye la intensidad del canal correspondiente.
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MODO DE USO

MODO DE USO 

Para un correcto contacto del producto con el usuario es necesario proceder como se indica:
-asegurarse que el instrumento no esté conectado a la red para la recarga de las baterías;
-conectar los cables a las correspondientes tomas por medio de los cables del aparato;
-conectar los electrodos a los relativos cables conectados al instrumento;
-aplicar los electrodos sobre epidermis.

Encendido

Para poner en funcionamiento, pulsar el comando ON/OFF (OK) por tres segundos hasta sen-
tir la señal acùstica. 
Se visualizarà por tres segundos la versiòn del software/modello con un nùmero en la parte infe-
rior izquierda.
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Selecciòn del nùmero de programa

Con los comandos Up o  Down  seleccionar el nùmero de programa.
Pulsar OK para confirmar.

Durante la selecciòn del nùmero de programa viene visualizado el nùmero de fases que com-
ponen al programa (parte superior) y la duraciòn total (parte superior derecha).

Encendido del programa.
Una vez seleccionado el programa aumentar la intensidad de los canales (comando incre-
mento de intensidad de los canales o Up del Joypad para aumentar la intensidad de todos los
canales al mismo tiempo).

Visualizaciones durante la ejecucion.
Durante la ejecucion de un tratamiento se mantienen visibles el nùmero del programa (arriba
izquierda), el numero de fases tortales y la fase en curso, el tiempo que resta de la fase en
curso(arriba derecha).
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Pausa del programa.
Para hacer una pausa en el programa, pulsar el comando OK del Joypad, la intensidad se redu-
ce asì a cero, y el tiempo se detiene.
Pulsar nuovamente OK para retornar al programa.
Al recomenzar, despues de la pausa, el ciclo interrumpido se repite desde el inicio, con los valo-
res de intensidad ya impuestos.
Durante la pausa se visualizza de modo intermitente el aviso de PAUSA.

Stop del programa
Si fuera necesario terminar anticipadamente el programa, se deberà apagar el aparato pulsan-
do el comando OK por tres segundos.

Visualizacion del tiempo total del programa
Durante la ejecuciòn del programa se visualiza el tiempo que resta de la fase en curso.
Para visualizar el tiempo total del programa completo pulsar el comando TIME , despues de dos
segundos de visualizaciòn retornarà la visualizaciòn  del tiempo restante de la fase en curso.
Durante la visualizacion  del tiempo restante total del programa completo se evidencian todos
los indicadores de la fase.

Cambio de la duracion de una fase.
Una vez encendido el programa, se puede modificar la duracion de la fase, para hacerlo pul-
sar el comando Functiòn; el tiempo de la fase en curso comenzara a verse de modo intermi-
tente, modificar el tiempo pulsando los comandos Up o Down del Joypad. El tiempo ya modi-
ficado quedara confirmado despues de dos segundos de visualizaciòn.

Cambio de fase
Para pasar a una fase sucesiva antes de terminar la fase en curso, tener pulsado los comandos
Dx por tres segundos.
Para volver a la fase presedente, pulsar los comandos Sx (back) por tres segundos.

Aumento/Disminuciòn de intensidad
Para aumentar/disminuir la intensidad de cada canal, pulsar los comandos Up o Down del
canal correspondiente.
Para aumentar/disminuir la intensidad de todos los canales al mismo tiempo, pulsar los coman-
dos Up o Down del Joypad.
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INTENSIDAD DE ESTIMULACIÓN

Circuito abierto
El aparato dispone de un control sobre la erogación de corriente. En el caso en el cual el usua-
rio aumente el valor de la intensidad a mas de 10 mA y el circuito de corriente sea abierto
(cables no conectados al aparato o electrodos en descontacto con la piel), el electroestimula-
dor reporta inmediatamente al valor de intensidad a 0 mA. Es necesario por lo tanto, antes de
iniciar cualquier tratamiento, asegurarse que los cables esten conectados al aparato, que los
electrodos esten posicionados sobre la zona a tratar y que los mismos no sean demasiado con-
sumidos ya que esto comprometería la capacidad de conducción.

Intensidad de estimulación
El valor de la intensidad de corriente necesaria para obtener una determinada contracción es
personal, puede depender de la posición de los electrodos, del estrato adiposo, del sudor, de
la presencia de pelos en la zona a tratar, etc.
Por estos motivos una misma intensidad de corriente puede provocar diferentes sensaciones de
persona a persona, de día a día, del lado derecho al izquierdo. Durante la misma sesión de tra-
bajo será necesario regular la intensidad para obtener la misma contracción por efecto de fenò-
menos de ajuste.
La intensidad de corriente a utilizar en las varias fases viene propuesta con un valor indicativo,
por lo que cada uno debe hacer referencia segun las propias sensaciones.  

- Moderada: el músculo no se cansa ni siquiera en tratamientos prolongados, la contracción
es absolutamente soportable y agradable. Primer nivel en el grafico de intensidad.

- Intermedia: el músculo se contrae visiblemente pero no provoca movimientos articulares.
Segundo nivel en el grafico de intensidad.

- Elevada: el músculo se contrae de manera sensible. La contracción muscular provocaría la
extensión o la flexión de la extremidad si este no fuese bloqueado. Tercer nivel en el grafi-
co de intensidad.

- Maxima: el músculo se contrae en modo maximo. Trabajo muy empeñativo de ejecutar solo
después de diversas aplicaciones.

En la descripción de los tratamientos se indican los valores de intensidad aconsejados.
Nota: Los valores de corriente reportados son de carácter indicativo.

Moderada

Intermedia

Elevada

Maxima

de 10 mA a 20 mA

de 20 mA a 30 mA

ademas a 30 mA
Al límite de la soportación, siempre por debajo del umbral del
dolor
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DESCRIPCION DE TRATAMIENTOS

A continuación se realiza una breve descripción de los programas introducidos en el electroe-
stimulador

DEPORTE
Calentamiento:
Aumento de la temperatura muscular para una mejor preparación en el entrenamiento.
Aumenta el aporte de sangre y el metabolismo en el músculo. Aconsejado antes de un entre-
namiento físico o de una gara. Intensidad: moderada o intermedia.
Fuerza Maxima:
Mejora la capacidad de fuerza maxima y aumenta la masa muscular. Consiste en entrenamien-
tos con una carga maxima con un riezgo de traumas inferiores respecto al entrenamiento clasi-
co. Aconsejado a quien desarrolla actividades caracterizadas por grandes expresiones de fuer-
za. Util tambièn en el primer perÍodo de preparación ya que entrena a la musculatura para reci-
bir solicitaciones importanes.
Intensidad: maxima, al lìmite del umbral del dolor. Durante el reposo activo regular la intensi-
dad a fin de obtener contracciones confortables.
Fuerza Resistente:
Mejora la capacidad de alcanzar un nivel de fuerza elevado por un período de tiempo prolon-
gado y aumenta la capacidad de resistir a la acumulación de toxinas, por lo tanto retarda el
cansancio muscular. El programa consiste en reproducir un alto número de largas contraccio-
nes, alternadas a un breve reposo activo. Aconsejado para los deportes que requieren un inten-
so trabajo muscular por un período de tiempo prolongado. Intensidad: intemedia o maxima. El
reposo activo debería inducir vibraciones musculares.
Fuerza Explosiva:
El programa Fuerza Explosiva aumenta la capacidad de alcanzar rapidamente una expresión de
fuerza maximal. El objetivo es aquel de utilizar la cantidad maxima de fibras musculares en el
menor tiempo posible. Se aconseja iniciar con un programa de Fuerza Maximal para preparar
el músculo a la Fuerza Explosiva. Aconsejado para todos los deportes caracterizados por una
expresión de fuerza maximal a carga natural, como por ejemplo la carrera veloz, los deportes
con pelota, el esquí alpino.
Intensidad: màxima contracción muscular al límite del umbral del dolor. El Reposo activo debe-
ría inducir vibraciones musculares.
Reactividad:
El mejoramiento de la reactividad pasa a través de dos vías: aumento de la velocidad de con-
tracción de las fibras rápidas y elevación de la actividad receptiva de las fibras nerviosas mio-
tácticas: Este programa fue estudiado para obtener incrementos en la velocidad de contrac-
ción; se aconseja combinar el tratamiento con actividades pliometricas y propioceptivas para
completar el entrenamiento de la reactividad. Las contracciones musculares son breves, muy
intensas y extremadamente veloces. Para todos los deportes que requieren una aceleración
ràpida y capacidad de reacción, como por ejemplo para los deportes con pelota, los deportes
de combate, la carrera veloz.
Intensidad: máxima contracción muscular al límite del umbral del dolor. El reposo activo debe-
ría inducir vibraciones musculares.
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Descontracturante:
Consiente un relajamiento eficaz del músculo gracias a las contracciones confortables que
aumentan la circulación. Estos programas pueden ser utilizados cada vez que sea necesario
un relajamiento muscular.
Intensidad: de moderada a intermedia.
Capilarización:
Aumenta el aporte sanguíneo al músculo y mejora la calidad de resistencia y recuperación.
Este aumento del caudal arterial, permite de mantener activa la red capilar primaria y secun-
daria a fin de mejorar el sistema de oxigenación de los tejidos. Esto permite un retardo en en
cansancio durante un trabajo muy intenso. Los programas de capilarización son aconsejados
especialmente para los deportes que requieren fuerza resistente y Endurance.
Intensidad: intermedia.
Recuperación post gara / entrenamiento:
Aumenta la posibilidad de recuperación del cansancio muscular después de un entrenamiento
o de una gara y de retomar el entrenamiento mas fàcilmente. La estimulación varía de vibra-
ción muscular a contracción ligera. Esto permite una mayor circulación y un endurecimiento
muscular menor. Además alivia el dolor gracias a la formación de endorfina. Este programa
es vàlido para todos los deportes, ya que mejora la capacidad de recuperar velozmente la
màxima capacidad muscular. Se aconseja utilizar este programa 8-24 horas después de un
entrenamiento o de una gara.
Intensidad: de moderada a intermedia.

FITNESS Y ESTETICA
Drenaje:
La estimulación coordinada obtenida con los cuatro canales del electroestimulador produce un
efecto de masaje muscular que parte de la extremidad de los miembros y se extiende en pro-
fundidad. La acción de masaje activa el sistema venoso y linfático gracias a un efecto mecáni-
co. La finalidad consiste en mejorar la circulación e incentivar la eliminación de toxinas.
Intensidad: de moderada a intermedia.
Lipólisis:
La baja frecuencia de este programa tiene un efecto positivo sobre el metabolismo, aumenta la
eliminación de las toxinas y de los líquidos indeseables. Se trata de un método para remodelar
las zonas críticas, modificando el metabolismo de los dipositos. Mejora la circulación. Aumenta
la capacidad de mejorar y eliminar el efecto "piel de naranja".
Intensidad: de moderada a intermedia.
Vascularización:
Permite un relajamiento eficaz del músculo gracias a las confortables contracciones que aumen-
tan la circulación. Estos programas pueden ser utilizados cada vez que se necesita de un rela-
jamiento muscular.
Intensidad: intermedia.
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Endurecimiento:
El programa es indicado a sujetos sedentarios con musculatura flàcida que requiere la reacti-
vación del tono muscular. Prepara la musculatura a estimulaciones mas intensas. Puede ser eje-
cutado cada día sobre grandes grupos musculares como muslos, músculos abdominales y dor-
sales.
Intensidad: de intermedia a elevada.
Tonificación:
El programa de tonificación permite desarrollar y mantener el tono muscular. Este tipo de trata-
miento puede ser asociado a una actividad aeróbica y es adaptado a usuarios de cualquier
nivel. Este programa esta dirigido especialmente a todos aquellos que, atentos a la propia con-
dición física, desean una integración al proprio entrenamiento regular. Puede ser utilizado tres
veces a la semana.
Intensidad: de intermedia a elevada.
Modelación:
El programa de modelación es el último estado estético y es ideal para aquellos que desean
definir mejor la musculatura ya tonificada. El trabajo desarrollado es muy intenso por lo tanto
el día siguiente al tratamiento se podrían sentir pequeños dolores musculares.
Para prevenirlos es posible hacer ejercicios de stretching antes y después de la sesión o asociar
a un programa de descanso. El programa es adaptado a aquellos que deseen obtener defini-
ción muscular en las zonas en las cuales los movimientos tradicionales de los ejercicios de
desarrollo muscular son insuficientes.
Intensidad: de intermedia a elevada.
Aumento masa:
Programa específico para individuos que deseen aumentar el volúmen y la masa del músculo.
Intensidad: màxima concentración muscular al límite del umbral del dolor.

Se aconseja efectuar un programa de recalentamiento muscular antes de efectuar cualquier
programa de tipo Endurecimiento, Tonificación, Modelación, Body Sculpting y Aumento Masa.

SALUD
Utiliza los mecanismos propios del sistema nerviso para aliviar sea el dolor agudo que el cró-
nico. Los impulsos vienen propagados a través de nervios para bloquear las vías de propaga-
ción del dolor.
El efecto analgésico llega durante la ejecución del programa y puede mantenerse por algunas
horas.
La duración de este efecto varía. Los programas TENS mejoran también la circulación.
Posicionar los electrodos en la zona dolorida. Puede ser utilizado en cualquier ocasión en la
cuál se necesite aliviar el dolor. Atención ! Los programas TENS alivian el dolor pero no elimi-
nan el causante. Si el dolor persiste, recurrir a consulta medica!
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TENS (Antàlgica-Endorfinica):
Da una sensacion de alivio del dolor y un relajamiento eficaz del músculo. El programa TENS
utiliza los mecanismos propios del sistema nervioso para calmar el dolor, sea agudo que cróni-
co. Los impulsos vienen propagados a travez los nervios para bloquear las vías de propagación
del dolor. El relajamiento muscular aumenta la circulación y ayuda a los músculos a relajarse.
Puede ser utilizado en cualquier ocasión en la cual se necesite, sea aliviar el dolor, sea relajar
el músculo.
Atención ! Los programas TENS alivian el dolor pero no eliminan el causante. Si el dolor persi-
ste, recurrir a consulta medica!
Intensidad: TENS ANTALGICO: sensación de hormigueo no doloroso. No debería inducir con-
tracciones musculares. TENS ENDORFINICO: vibraciones musculares visibles.
TENS: (Cervicalgias, Lumbalgia, Periartritis, Epicondilitis, Ciatialgias)
Utiliza los mecanismos propios del sistema nervioso para aliviar sea el dolor agudo que cróni-
co. Los impulsos vienen propagados a travez de los nervios para bloquear las vías de propa-
gación del dolor. En este programa utilizamos la estimulación alternada a contracciones ligeras
que estimulan la liberación de endorfinas. Atención ! Los programas TENS alivian el dolor pero
no eliminan el causante. Si el dolor persiste, recurrir a consulta medica!
Intensidad: sensación de hormigueo no doloroso.

REHABILITACION
Recuperación de Atrofia:
Retomo de la actividad física después de un período de interrupción. Después de un trauma u
otra interrupción de la actividad física, a menudo los músculos pierden fuerza y masa muscular.
Es importante reestablecer la normal capacidad muscular cuanto antes posible. El programa
Recuperación de Atrofia posibilita entrenar los músculos específicos interesados. Puede ser uti-
lizado en cualquier ocasión en la cuál se necesita reiniciar una actividad. Intensidad: de mode-
rada a intermedia.
Contracturas:
Permite un eficaz relajamiento del músculo gracias a las confortables contracciones que aumen-
tan la circulación. Los músculos tensos son un problema común, como por ejemplo después de
un trauma o después de una sobrecarga muscular. Estos programas pueden ser utilizados cada
vez que se necesite un relajamiento muscular. Intensidad: moderada.
Hematoma:
Aumenta la absorción del hematoma muscular debido, por ejemplo, a una contunsión.
Mejorando la circulación en la zona interesada. Este programa no debe ser utilizado antes de
72 horas del trauma muscular. Recurrir siempre a consulta mèdica si se necesita ulteriores indi-
caciones.
Intensidad: de intermedia a elevada.

Debido a la presencia de programas de estimulación de tipo clínico, el aparato es un disposi-
tivo médico. Por lo tanto esta certificado por el Organismo Notificado Cermet n° 0197 bajo nor-
mas de la directiva europea 93/42/CEE sobre dispositivos médicos. La certificación recubre
aplicaciones clínicas.
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USO DEL LAPIZ BUSCADOR DE PUNTOS MOTORES

Instrucciones para el uso
1) El cable de conexión presenta un conector rojo y uno negro. Conectar el primero al lapiz
buscador de puntos motores y el segundo a uno de los electrodos adhesivos proporciona-
dos.
2) Posicionar el electrodo en la cara muscular interesada en correspondencia con  el electro-
do señalado en las imagenes con el símbolo (-) (negativo). 
3) Para individuar la zona donde buscar el punto motor, se aconseja consular las imagenes
señaladas en el manual. El punto se encuentra en correspondencia con el electrodo indicado
con el símbolo (+) (positivo). 
4) Se aconseja aplicar gel conductivo en la zona individuada. El gel facilita el desplazamien-
to del lápiz y mejora la conductividad eléctrica.
5) Tras haber conectado el cable al electroestimulador, selecionar el programa "Lápiz busca-
dor de puntos" y aumentar gradualmente la intensidad (5 -10 mA).
6) El lápiz debe ser oprimido ligeramente sobre la piel, haciéndolo correr en la zona en la
cual se busca el punto. El punto motor será determinado en el punto exacto en el cual se
advierte un sensible aumento del estímulo eléctrico. 
7) Después de haber anulado el valore de la intensidad, sustituir el lápiz con otro electrodo y
posicionarlo exactamente en el punto individuado.

El lápiz "buscador de puntos motores" viene utilizado para individuar el punto exacto donde
posicionar los electrodos, de modo de obtener la mejor respuesta de contracción del múscu-
lo.

*El lápiz buscador de puntos es un accesorio GLOBUS y no se encuentra disponible através
de revendedores. 
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Cuando aumento la intensidad a mas de 10mA la intensidad retorna inmediatamente a 0. Porque ?
Como ya se ha descripto en este manual, el aparato dispone de un control sobre la erogación de la cor-
riente. En el caso en el cual se aumente el valor de la intensidad a mas de 10mA y el circuito sea abierto,
el electroestimulador reportará al valor 0. Entonces es necesario antes de iniciar cualquier tratamiento, ase-
gurarse que los cables esten conectados, que los electrodos esten posicionados en la zona a tratar y que
los mismos no esten desgastados ya que esto comprometería su capacidad de conducción.
Que electrodos se deben usar?
Se aconseja utilizar electrodos autoadhesivos que permiten una mejor calidad de la estimulación y una
mayor practicidad de uso. Con las oportunas curas, por ejemplo la piel limpia, pueden ser utilizados tam-
bién por 25 - 30 aplicaciones. Los electrodos deben siempre ser sustituidos en el caso en el cual los mismos
no queden perfectamente adheridos y en contacto con la piel.
Donde deben ser posicionados los electrodos?
En este manual, se reportan las imagenes del posicionamiento de los electrodos en todas la partes del cuer-
po (no es necesario respetar la polaridad indicada). Es suficiente entonces seguir tales indicaciones. Sin
embargo es posible verificar el correcto posicionamiento utilizando el apropiado lapiz busca puntos moto-
res o adoptando el siguiente metodo empírico: aplicar los electrodos como en la figura, sucesivamente
durante la estimulación, con una mano empujar el electrodo en varias direcciones haciendo deslizar la piel
arriva del músculo. Se notará un aumento o una disminución de la estimulación en base a la posición del
electrodo mismo. Una vez individuado el punto en el cual la estimulación es mayor, disminuir la intensidad
del canal a cero (0,0 mA), recolocar el electrodo e incrementar gradualmente la intensidad.
Aparece el indicador de batería descargada. Que se debe hacer?
Con el electroestimulador apagado, desenchufar los cables de los electrodos e inserir el cargador de bate-
ría. Conectar el cargador de baterías a una toma de 220V.
Nos podemos hacer daño con la electroestimulación?
Es difícil procurarse daños musculares. Un principio importante a llevar a cabo es el de aumentar gradual-
mente la intensidad prestando atención al comportamiento del músculo, evitando mantener la extremidad
extendida. En caso de dudas recurrir a un especialista.
Es posible utilizar el electroestimulador durante el ciclo menstrual?
Eventuales interferencias, como anticipaciones, retardo, acentuaciones o reducciones del ciclo resultan ser
extremamente subjetivas y variables. Se aconseja evitar tratamientos en la zona abdominal durante el ciclo
y en el inmediato pre-post ciclo.
Es posible utilizar el electroestimulador durante la lactancia?
Hasta hoy no se conocen efectos colaterales en lo que reguarda a la electroestimulación durante la lactan-
cia. Se aconseja de todas formas, no tratar la zona toraxica.
La presencia de patologías dermatológicas como psoriasis, urticaria, etc. prohíben la utilización del elec-
troestimulador?
Sí, es decididamente desaconsejado tratar todas la zonas epidermicas que presentan patologías dermato-
lógicas importantes.
Después de cuanto tiempo se pueden ver los primeros resultados?
Los resultados obtenidos en el campo estético son naturalmente subjetivos. Es posible afirmar que, en lo que
resguarda a la tonificación, una frecuencia de 3-4 sesiones semanales regulares y constantes pueden llevar
a un buen resultado después de 15 días; para los tratamientos de electrolipólisis y electrodrenaje se nece-
sitan en cambio 40 días. Los mejores resultados y mas rapidos se obtienen si los tratamientos se combinan
con una buena actividad física y con un correcto estilo de vida.
Cuantas sesiones de electroestimulación se pueden efectuar semanalmente?
En cuanto reguarda a las sesiones de preparación física, se aconseja hacer referencia a programas sema-
nales reportados en el Personal Trainer. En cambio en cuanto reguarda a aplicaciones del tipo fitness y esté-
tico el número de sesiones depende del tipo de tratamiento. Si es de tonificación, se aconsejan 3-4 sesio-
nes semanales a días alternados. Si el tratamiento es de tipo lipólisis y drenaje se pueden efectuar también
tratamientos cotidianos.

PREGUNTAS FRECUENTES
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CONDICIONES DE GARANTÍA

El aparato está garantizado para el primer usuario por un período de veinticuatro (24) meses desde la fecha de
compra contra defectos en los materiales o de fabricación, doce (12) meses si el usuario utilice el aparato de
manera profesional, si se utiliza adecuadamente y se mantiene en condiciones normales de uso.
La validez de la garantía está limitada en los casos siguientes:
- seis (6) meses para los accesorios incluidos sujetos a desgaste como, por ejemplo, baterías, cargadores, ali-
mentadores, cables, manípulo G-Trode.
- noventa (90) días para soportes que contienen software como, por ejemplo, CD-rom, fichas de memoria, etc.
- ninguna garantía para accesorios y materiales desgastables como, por ejemplo, electrodos, etc.
Esta garantía es válida y eficaz en el país en el que el producto se adquirió. Si se compró en cualquier País de
la Comunidad Europea, la garantía es de todas formas válida en todos sus países.
Para obtener el servicio de garantía, debe cumplir con las siguientes condiciones de garantía:
1. Los productos deberán entregarse para su reparación, a cargo del cliente, en su embalaje original y con la
dotación original completa.
2. La garantía del producto está sujeta a la exhibición de un documento fiscal (factura, recibo o factura de com-
pra), que demuestre la fecha de compra del producto.
3. La reparación no afectará a la fecha original de vencimiento de la garantía y no dará lugar a la renovación
o prórroga del mismo.
4. En el caso en el que al aparato en revisión no se le encuentre defecto alguno, el cliente deberá pagar por el
tiempo utilizado en la verificación técnica.
5. La garantía será nula si el fallo se debió a: golpes, caídas, mal uso o abuso del producto, el uso de un ali-
mentador/cargador de baterías externo no original, eventos accidentales, modificaciones del producto, cam-
bio/desplazamiento de los sellos de seguridad y/o la manipulación del producto. La garantía no cubre los daños
causados durante el transporte por el uso de un embalaje inadecuado (véase el punto 1).
6. La garantía no cubre por la imposibilidad de uso del producto, otros costos incidentales o consecuentes u
otros gastos incurridos por el comprador.
NOTA: Antes de devolver el aparato para su reparación, se recomienda leer atentamente las instrucciones con-
tenidas en el manual y visitar la página web Globus. En el caso en el que se deba devolver el producto al ser-
vicio de soporte técnico, póngase en contacto con su distribuidor o con el servicio de asistencia Globus. El fabri-
cante se reserva el derecho de realizar cambios sin previo aviso para mejorar la estética y la calidad del pro-
ducto. Las dimensiones, características e imágenes contenidas en este manual no son vinculantes.
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ELECTRODE PLACEMENT
S1
BRACHIAL BICEPS 

S2
BRACHIAL TRICEPS

S3
WRIST AND FINGERS EXTENSORS

S5
DELTOID

S4
WRIST AND FINGER FLEXORS

S6
ANTERIOR DELTOID

Working position

Working position

Working position

Working position

Working position

Working position
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Working position

ELECTRODE PLACEMENT
S7 S8

MAJOR AND MINOR PECTORALS

S9
BREAST

T3

T1
LATISSIMUS DORSI

T2
TRAPEZIUS

Working position

Working position

Working position

Working position

Working position

Working position

LONGISSIMUS DORSI, ILIOCOSTAL AND LUMBAR 
TRATCT

POSTERIOR DELTOID
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ELECTRODE PLACEMENT
S7 S8

MAJOR AND MINOR PECTORALS

S9
BREAST

T3

T1
LATISSIMUS DORSI

T2
TRAPEZIUS

Working position

Working position

Working position

Working position

Working position

Working position

LONGISSIMUS DORSI, ILIOCOSTAL AND LUMBAR 
TRATCT

POSTERIOR DELTOID
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ELECTRODE PLACEMENT

V1
FACE

R1
TRAPEZIUS AND CERVICAL PAINS

R2
PERYARTHRITIS SCAPULO HUMERAL

I6
GLUTEUS

I4
QUADRICEPS

I5
INTERNAL THIGH

Working position

Working position

Working position

Working position

Working position

Working position
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ELECTRODE PLACEMENT
R4

EPICONDYLITIS

R3
EPICONDYLITIS

R5
CERVICO-BRACHIAL NEURALGIA

R6
BACK

R7
SCIATICA

R8
KNEE

Working position

Working position

Working position

Working position

Working position

Working position
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ELECTRODE AND ACCESSORY USE  

Working position

Working position

Working position

Working position

Working position

Working position



This product as been manufactured by: SAVIA L.t.d. - 4nd Industrial District, Feng Huang Village (Shenzen) - Made in PRC - sales@tyece.com

This product has been manufactured according to the technical regulations in force and it has been subjected to certifications according to 93/42/CEE directiv for medical devices in order
to assure the product’s security. The user must follow all prescriptions and restrictions shown in the operating manual in order to keep the maximum security level of the product. The
manufacturer declines all responsibility for every different use from what indicated in this operating manual. All complete or partial reproductions of texts and/or pictures of this opera-
ting manuals made by any electronic or mechanic equipments are strictly forbidden without written permission of the manufacturer.

Die Gerät ist aufgebauet von: SAVIA L.t.d. - 4nd Industrial District, Feng Huang Village (Shenzen) - Made in PRC - sales@tyece.com

CE Die Gerät ist in Übereinstimmung mit der EU-Verordnung über medizinische Geräte (93/42/CEE), die die Sicherheit dieses Produktes gewährleistet, hergestellt worden.
Der Hersteller behält sich alle Urheberrechte im Hinblick auf die Texte und Fotos dieses Handbuchs vor. Kopien sind untersagt.

Este producto está costruido: SAVIA L.t.d. - 4nd Industrial District, Feng Huang Village (Shenzen) - Made in PRC - sales@tyece.com

El equipo fue construido en conformidad a normativas tecnicas vigentes, y fue sometido a certificaciones a sentidos de la directiva 93/42/CEE sobre dispositivos medicos.Para mante-
ner el maximo nivel de seguridad, el usuario debe utilizar el equipo respetando las prescripciones y los limites de empleo del manual de uso.El productor rechaza cada responsabilidad
en merito al uso diferente del que se indica y prescribe en el presente manual.Sin el permiso escrito del productor se prohibe la reproducción tambien parcial en cualquier forma o con
cualquier metodo electrónico o mecanico de los textos y/o fotos contenidos en este manual.

Ce produit est réalise par: SAVIA L.t.d. - 4nd Industrial District, Feng Huang Village (Shenzen) - Made in PRC - sales@tyece.com

L’appareil a été construit en conformité aux normes techniques en vigueur, et a été soumis à certification selon la directive 93/42/CEE sur les dispositifs medicaux. Puor maintenir le
niveau maximum de suretée l’utilisateur doit utiliser l’appareil dans le respect des prescriptions et des limites d’emploi du manuel d’utilisation. Le producteur décline toute responsabili-
té en cas d’utilisation difforme  de ce qui est indiqué et prescrit dan ce manuel.Sans l’autorisation écrite par le producteur toute reproduction, meme partielle sous toute forme ou à l’aide
de moyens électroniques ou mécaniques des textese et des photos contenues dans ce manuel est interdite.

Prodotto da: SAVIA L.t.d. - 4nd Industrial District, Feng Huang Village (Shenzen) - Made in PRC - sales@tyece.com
Importato e distribuito da: Domino s.r.l. - via Vittorio Veneto, 52 - 31013 Codognè -TV -ITALY - Tel. (+39) 0438.7933 -  info@globusitalia.com

L’apparecchiatura è stata costruita in conformità alle norme tecniche vigenti, ed è stata sottoposta a certificazione ai sensi della direttiva 93/42/CEE sui dispositivi medici.
Per mantenere il livello massimo di sicurezza l’utente deve utilizzare l’apparecchio nel rispetto delle prescrizioni e dei limiti di impiego del manuale d’uso.
Il produttore declina ogni responsabilità in merito ad un uso difforme da quanto indicato e prescritto nel presente manuale.
Senza il permesso scritto del produttore sono vietati la riproduzione anche parziale in qualsiasi forma e con qualsiasi mezzo elettronico o meccanico di testi e/o foto contenute in questo
manuale.

EGREGIO CLIENTE LA RINGRAZIAMO PER LA SCELTA EFFETTUATA E LE CONFERMIAMO LA NOSTRA PIU' COMPLETA DISPONIBILITA' PER
QUALSIASI AIUTO O SUGGERIMENTO DI CUI AVESSE BISOGNO.
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